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Customer

Magna PT S.p.A.

Via del Ciclamini n.4.
[-70026 MODUGNO

Musashi Hungary Ipari Kft.

Ercsény ut 1.
H-2451 ERCSI

Produ3t+

Delivery note

Shipping information

Delivery note 80005168 / 2022.03,30
Ship-to-party number/date
Magna PT 3.p.A. Order number./date 30000029 /2020.01.06
Via del Ciclamini n.4. Customer number 482
170026 MODUGNO
7T
T4 O
Conditions Weight - Volume
Shipping standard Total weight 5.330 KG
Delivery SZC Szolgaltatés Net weight 4,840 KG
Palette 430‘542 4?@ 10
Gt 4188 343
Shipping details
TBA~H01722/ 50
TBA-H00246/ 10
TBA-500247/ 10
Item Material Quantity Weight
Description
000010 2510073215 |
\
DCT300 differencial FG ASSY NEW Shaft |
550004338001
Purchase order number K/item 550004338001
Sarzs:
12592,125%3,12594,12595,12596,12597,12598,12599,12600, 12601,
1.200 PC 5.330 KG
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fav, oim, orstag) NEMZETKOZI FUVARLEVEL
: gi INTERNATIONAL CONSIGNEMENT CMR Példany 6/6

‘Hame, address, country)... INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2022/10025
Mquahl Hungary Ipari Kft A fuvarozisra eltérd megdllapodss esetén is a Nemzetkozi Arufuvarozisi egyezmény
(CMR} rendelkezései az irdnyadok.
_ ._d_' g var Kozt Arsasa g This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
A HU=2 4 51 Frecsi the Contract for the Intemational Carriage of Goods by Road (CMR)
I'- " (\ u 1 Diese Beforderung unterliegt rotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
res n Y - des Ubereinkemmens iiber den Befbrderungsvertrag Im Internationalen

Strassenginerverkehr (CMR)
Fuvarozd (Név, cim, orszég)

e der Veramsotiite des Ahsenders
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2 16 Carrier {Name, address, country)...
Magna
Sl rvaiy T
2| 1-70026 Modugno O P a. !
5| Via del Ciclamini 4 I R
b iz aru hiszolgdltatasi helyes (helyséq, orszag) Tovabbi fuvalf“zﬁtwev,-cimfefszag)
i 3 Plaze of de_ivery of the goods (Place, country)... 17 Successive carriers (Name, address, counEry)...

helvsep 7 place ¢ Ont E rcsi
omszig coumry {Land - HU Magyar KdztdArsasag

Lo iru atvételének helye &s idépontja [helység,
43, ldepontl... Fuvarozo fenntartésal és bejegyzésel

" i place 0t Modugno 18 Carrier's reservations and cbservations... &
k] arszag eountry f Land - LT OClasz Kéztérsaség ;
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:ﬁ Je] b= Darabszdm Csomagolds madja Lry Statisztikai szim Bruttd sily (kg) Térfogat
: 6 s T Number of packages 8 Method of packing 9 s 1 Ostatistical number 11 Gross weight inkg 1 2Volume
0 anan Anzahl der Art der Verpackung meqnevezese Statistiknurmmer Bruttogewicht in Kg Umfang
4 Marlhs apd  Packsmicke Name of t...
E B 10 Coll: DCT300 FG Assy 5 33D
TR
Oszlaky, szam, betil / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 5 330
T A Telado rendelkezéser ( Vam- ¢ epyéb hivatalos kezelés) Pizetends Feladd Pénznenm Atvevd
1 3 Senders imstructions (Customs and other formalities) 1 9 .
Anweisunpen des Absenders [ Zoll- und sonstipe amtliche Behandlung) To be... Sender... Currenc}’ sa COHSlgnee KR
':in &

Visszaterités

#1414 Rennbursement
4 Riickerstatming. - T S
y 15 Fuvardi) lizelesi rendelkezesek / Directions as to frzight payment / Frachtzahlungsanweisungen 20 Kulonleges megaltapodasok / Special agreements / Besondere Vercinbarungen
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